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Od	ponad	50	lat	produkujemy	grzałki	
elektryczne	i	od	zawsze	w	oparciu	
o	nasze	doświadczenie	realizujemy	
projekty	naszych	klientów.

Dzięki	ich	zaufaniu	wciąż	poszukujemy	
nowych,	innowacyjnych	rozwiązań,	
aby	móc	wykonać	i	dostarczyć	naszym	
klientom	produkt	odpowiadający	ich	
dzisiejszym	potrzebom.	Dlatego	gama	
naszych	wysokiej	jakości	produktów	
wciąż	się	powiększa	odpowiadając	na	
potrzeby	różnych	branż.

Certyfikaty
Jakość	i	bezpieczeństwo	naszych	
produktów	gwarantują	certyfikaty	
DEMKO	i	UL	dla	Stanów	Zjednoczonych	
i	ULc	dla	Kanady.	Wszystkie	nasze	
produkty	są	testowane	w	100%	zgodnie	
z	obowiązującymi	przepisami	i	normami	
EN60335-1	i	spełniają	zasadnicze	
wymagania	dyrektywy	niskonapięciowej.	
Na	życzenie	klienta	mogą	być	wydawane	
świadectwa	zgodności	lub	dodatkowe	
badania	i	testy.

O FIRMIE
ABOUT COMPANY

We	have	been	manufacturing	sheathed	
heating	elements	for	over	50	years	and	
since	then	we	are	supporting	our	customers	
and	their	projects	with	our	experience.	

Thanks	to	our	customers	and	their	trust,	
we	keep	looking	for	new	and	innovative	
solutions;	this	allows	us	to	offer	to	the	
market	products	which	fulfil	the	newest	
market’s	demands	and	to	increase	day	after	
day	our	products	range	to	meet	with	high	
quality	heating	elements	the	constantly	new	
requirements	of	the	different	business	fields.	
Our	sheathed	heating	elements	and	steam	
generators	are	used	in	lots	of	appliances	
and	are	all	custom-made.

Certifications
Oualitv	brands	such	as	DEMKO	and	UL	for	
the	U.S.A.	and	Canada	have	allowed	usto	
enter	International	markets	and	to	offer	
our	Clientele	a	guarantee	of	rnaximum	
qualitv.	AII	our	products	are	100%	tested	
in	compliance	with	current	legislation	
EN	60335-1	and	meet	the	essential	
requirerrents	of	the	Low	Voltage	Directve	
or	the	relevant	legislation.	Upon	the	Client’s	
request,	compliance	certificates	may	be	
issued	or	additional	testing	and	life	tests	can	
be	implernented.
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OMÓWIENIE KONCEPCJI
Nasze	elementy	grzewcze	i	systemy	ogrzewania	są	stosowane	

do	ogrzewania	różnych	płynów.	Dlatego	mamy	do	wyboru	
szeroki	wachlarz	materiałów	takich	jak	AISI	304/1.4301	
–	AISI	321/1.4541	–	AISI	309/1.4828	–	AISI	316/1.4401	
–	Incoloy	800/1.4876	–	Incoloy	825/2.4858,	tytan,	miedź,	

aluminium	oraz	stale	węglowe.	Aby	dobrać	właściwy	materiał,	
ważnym	jest	uwzględnienie	środowiska	i	temperatury	pracy	
elementu	grzewczego.	Dzięki	doświadczeniu	naszego	działu	
technicznego	oraz	najnowszej	technologii	projektowania	we	
współpracy	z	naszą	klientelą	tworzymy	produkty	idealnie	

dopasowane	do	każdego	zastosowania,	gwarantując	
najwyższą	jakość	produktów	i	usług	z	wykorzystaniem	

najnowocześniejszego	sprzętu.

DISCUSSION CONCEPT
Our	heating	elements	and	heating	systems	are	used	to	heat	
different	fluids.	Therefore,	we	have	to	choose	from	a	wide	
range	of	materials	such	as	AISI	304	/	1.4301	-	AISI	321	/	

1.4541	-	AISI	309	/	1.4828	-	AISI	316	/	1.4401	-	Incoloy	800	
/	1.4876	-	Incoloy	825	/	2.4858,	titanium,	copper,	aluminum	

and	carbon	steels.	To	choose	the	right	material,	it	is	important	
to	take	into	consideration	the	environment	and	the	operating	
temperature	of	the	heating	element.	Thanks	to	the	experience	
of	our	technical	department	and	the	latest	design	technologies	
in	cooperation	with	our	clientele,	we	create	products	perfectly	
matched	to	each	application,	providing	the	highest	quality	of	

products	and	services	using	the	latest	equipment.

1

PROJEKTOWANIE
DESIGN
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DOPASOWANIE ROZWIĄZANIA
Od	ponad	50	lat	projektujemy	i	produkujemy	elementy	
oraz	systemy	grzewcze.	Świadcząc	usługi	naszym	klientom	
od	zawsze	bazujemy	na	doświadczeniu,	współpracując	
w	zakresie	rozwoju	i	projektowania	wciąż	proponujemy	nowe	
innowacje.	Najnowsze	technologie	pozwalają	nam	zadowolić	
potrzeby	naszych	klientów	proponując	im	rozwiązania	„szyte	
na	miarę”.

FITTED SOLUTIONS
For	more	than	50	years	we	have	designed	and	manufactured	
components	and	systems	for	heating,	providing	services	to	our	
customers	has	always	been	based	on	experience,	cooperating	
in	development	and	design	area	we	still	offer	innovations.	The	
latest	technologies	allow	us	to	satisfy	our	customers	needs	by	
offering	them	tailored	solutions.

OPTYMALIZACJA I WDROŻENIE
Aby	dziś	zadowolić	klienta,	nie	wystarczy	zapewnić	wysoką	
jakość	i	niską	cenę,	ważne	aby	szybko	odpowiadać	na	
potrzeby	rynku.	Z	tego	powodu	wprowadziliśmy	metodykę	
LEAN,	zmieniając	metody	tradycyjnego	projektowania	
i	produkcji,	ulepszyliśmy	organizację	naszych	linii	
produkcyjnych,	tworząc	wszystko	łatwiejszym	i	bardziej	
elastycznym.

OPTIMIZATION AND IMPLEMENTATION
Today’s	customer	is	not	only	looking	for	high	quality	at	
the	best	price,	but	in	order	to	satisfy	this	type	of	client	and	
market,	it	is	necessary	to	be	able	to	adequately	and	quickly,	
respond	to	their	demands.	For	this	reason	we	have	made	our	
company	„LEAN”:	we	have	changed	the	traditional	design	
and	production	methods,	reorganized	our	planning	and	our	
production	lines	and	adjusted	the	supply,	making	everything	
more	efficient	and	flexible.
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PROFESJONALNE EKSPRESY DO KAWY 
I AUTOMATY VENDINGOWE
PROFESSIONAL COFFEE MACHINES 
AND VENDING MACHINES
Helkra	projektuje	i	produkuje	od	ponad	
50	lat	grzałki	elektryczne	do	profesjonalnych	
ekspresów	kawowych.	Bazując	na	doświadczeniu	
dostarczamy	elementy	grzewcze	najwyższej	
jakości	proponując	swoim	klientom	najlepsze	
rozwiązania.

Przede	wszystkim	chodzi	o	elementy	z	miedzi	
gwarantujące	wydajną	wymianę	ciepła	oraz	
możliwość	kontrolowania	temperatury,	te	
elementy	grzewcze	są	zazwyczaj	wykorzystywane		
wewnątrz	bojlerów.

W	profesjonalnych	ekspresach	do	kawy	
i	automatach	vendingowych	bojlery	są	zwykle		
ze	stali	nierdzewnej,	dlatego	produkujemy	grzałki	
elektryczne	z	różnych	rodzajów	stali	jak	AISI	316L	
lub	Incoloy	800,	spawane	na	korkach	lub	płytkach	
także	ze	stali	nierdzewnej.

Dla	sektora	kawowego	produkujemy	szeroką	
gamę	bojlerów	z	materiału	AISI304-AISI316L,	
dysponujemy	też	standardowymi	produktami	
oraz	realizujemy	specjalne	zamówienia	naszych	
klientów.

Do	podgrzewaczy	filiżanek	oferujemy	grzałki	
elektryczne	ożebrowane	lub	elastyczne	maty	
grzewcze	wykonane	z	sylikonu	lub	poliestru,	które	
gwarantują	perfekcyjne	rozmieszczenie	ciepła.
Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

For	over	50	years	Helkra	designs	and	produces	
heating	elements	for	professional	coffee	machines.	
Based	on	the	experience	we	provide	highest	
quality	heating	elements	by	offering	our	clients	the	
best	solutions.

Above	all,	this	concerns	copper	elements	which	
guarantee	efficient	heat	exchange	and	the	option	
of	temperature	control,	these	heating	elements	are	
most	frequently	used	inside	boilers.

In	professional	coffee	machines	and	vending	
machines,	boilers	are	usually	made	of	stainless	
steel,	that	is	why	we	produce	heating	elements	
of	different	types	of	steel,	such	as	AISI	316L	or	
Incoloy	800	welded	on	plugs	or	plates,	also	made	
of	stainless	steel.

For	coffee	sector	we	produce	a	wide	range	of	
boilers	made	of	AISI304-AISI	316L	materials,	
we	offer	standard	products	or	products	
which	are	manufactured	at	our	clients’	special	
orders.

For	the	heating	of	cups	we	can	offer	ribbed	
heating	elements	or	flexible	heating	mats	
made	of	silicon	or	polyester	which	guarantee	
perfect,	uniform	heat	distribution.

Our	products	comply	with	international	
provisions	concerning	food	safety	and	
conform	to	electricity	standards	of	quality	and	
safety,	at	the	client’s	request	we	may	provide	
main	certificates.
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PIECE PROFESJONALNE
PROFESSIONAL OVENS
Piece wentylowane

W	dziedzinie	profesjonalnej	gastronomii	oraz	
niestandardowych	pieców	z	powietrzem	
stojącym	np		pieców	do	chleba,	jesteśmy	w	stanie	
wyprodukować	szeroką	gamę	produktów.	Naszą	
siłą	jest	projektowanie	we	współpracy	z	klientem	
elementów	grzewczych	przygotowanych	
specjalnie	dla	jego	potrzeb,	optymalizując	tym	
samym	wydajność.

Użycie	szlachetnych	materiałów	wysoce	
odpornych	na	korozję,	takich	jak	Incoloy	800	
i	Incoloy	825,	pozwala	nam	zapewnić	jakość	wśród	
najlepszych	dostępnych	na	rynku.	
Dysponujemy	szerokim	asortymentem	zaślepek	
i	korków	do	różnych	zastosowań.	Ponadto	
produkujemy	generatory	pary	standardowe	lub	
zgodne	z	dostarczoną	przez	Państwa	specyfikacją.

Nasze	produkty	spełniają	wymagania	
międzynarodowych	przepisów	przydatności	
żywności	i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	
jakości	i	bezpieczeństwa.	Na	życzenie	klienta	
możemy	dostarczyć	certyfikaty	główne.

Vent Ovens

In	the	field	of	professional	catering	and	specific	
ovens	with	stagnant	air,	e.g.	baking	ovens,	we	are	
able	to	make	a	wide	variety	of	standard	products,	
our	advantage	is	designing	heating	elements	
in	cooperation	with	the	client,	so	that	they	are	
prepared	specifically	to	suit	their	needs	at	the	
same	time	optimising	the	performance.

The	use	of	the	highest	quality	materials,	highly	
corrosion	resistant,	such	as	Incoloy	800	and	
Incoloy	825,	allows	us	to	ensure	high	quality	
among	the	best	products	available	on	the	market.

We	hold	a	wide	range	of	stoppers	and	plugs	for	
various	applications.	Furthermore,	we	produce	
standard	or	specific	steam	generators	according	to	
our	clients’	demands.

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.
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Piece z powietrzem stojącym

W	dziedzinie	profesjonalnej	gastronomii,	
a	w	szczególności	do	pieców	do	pizzy,	ciasta	
i	chleba,	jesteśmy	w	stanie	dostarczyć	szeroką	
gamę	produktów	standardowych	lub	budowane	
zgodnie	ze	specyfikacją	naszego	klienta.

Ważnym	jest	aby	przestrzegać	stosunku	
długości	do	mocy	(W/cm²),	wartość	powinna	
być	dostatecznie	zmniejszona,	aby	móc	
zagwarantować	równomierny	obieg	ciepła.	
Wszystko	to	poparte	techniką	wyżarzania	
w	kolorze	czarnym	,	która	oprócz	zapewnienia	
większej	trwałości	i		odporności	oddaje	ciepło	
w	bardziej	efektywny	sposób.

Ponadto	produkujemy	generatory	pary	
standardowe	lub	na	zamówienie	klienta.
Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

Ovens with stagnant air

In	the	field	of	professional	catering	and	especially	
in	case	of	pizza	ovens	and	baking	ovens,	we	are	
able	to	provide	a	wide	variety	of	standard	products	
as	well	as	products	built	in	accordance	with	our	
client’s	specification.

It	is	very	important	to	comply	with	the	power/
length	ratio	(W/cm2),	the	value	should	be	
satisfactorily	reduced	to	be	able	to	guarantee	the	
uniform	heat	circulation.	All	of	these	are	supported	
by	the	annealing	technique	in	black,	which,	
apart	from	providing	increased	endurance	and	
resistance,	releases	heat	in	a	more	effective	way.

Furthermore,	we	produce	standard	or	specific	
steam	generators	according	to	our	clients’	
demands.

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.
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SZYBKA KUCHNIA
FAST FOOD
Frytownice-kuchenki

Dla	sektora	fast-food	projektujemy	i	produkujemy	
szeroką	gamę	elementów	grzewczych	używanych	
w	różnych	urządzeniach	obecnych	w	kuchniach	
profesjonalnych.

Są	to	głównie	elementy	grzewcze	do	frytownic,	
kuchenek,	płyt	grzewczych.	Wszystkie	nasze	
grzałki	elektryczne	są	produkowane	w	oparciu	
o	specyficzne	wymagania	naszych	klientów.

Używamy	różnych	typów	materiałów	takich	jak	
Incoloy	800,	Incoloy	825,	tytan	i	różne	typy	AISI	
takich	jak	W.14301,	W.	4828,	W.1.4541

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

Deep-fryers	-	cookers	

To	suit	the	needs	of	the	fast-food	sector,	we	design	
and	manufacture	a	wide	range	of	heating	elements	
used	in	different	appliances	present	in	professional	
kitchens.

Heating	elements	for	deep-fryers,	cookers,	hobs,	
all	our	electrical	heating	elements	are	produced	
based	on	specific	requirements	of	our	clients.

We	use	different	types	of	materials	such	as	Incoloy	
800,	Incoloy	825,	titanium	and	various	types	
of	AISI,	such	as	W.14301,	W.4828,	W.1.4541

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.
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Do	drożdżowników	projektujemy	i	produkujemy	
elementy	grzewcze	tubowe	lub	ożebrowane,	
o	przekroju	okrągłym	lub	prostokątnym	mające	
na	celu	poprawę	efektywności	i	wydajności	
elementu	grzewczego.

Uszczelki	z	żywicy	zapewniają	doskonałą	
szczelność	i	wydajność,	dysponujemy	szeroką	
gamą	zaślepek	i	korków	na	każdą	potrzebę.	
Połączenia	elektryczne	mogą	być	wykonane	
przy	użyciu	tradycyjnych	konektorów	lub	kabli	
o	konkretnej	długości.

Ponadto	produkujemy	generatory	pary	
standardowe	lub	specyficzne	według	potrzeb	
naszych	klientów.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

For	yeast	proliferation	tanks	we	design	and	
manufacture	tubular	or	ribbed	heating	elements	
with	circular	or	square	cross-section	which	are	
intended	for	the	improvement	of	the	effectiveness	
and	the	performance	of	the	heating	system.

Resin	gaskets	ensure	excellent	tightness	and	
performance,	we	offer	a	wide	range	of	stoppers	
and	plugs	to	suit	every	demand.

Electrical	connections	may	be	produced	with	the	
use	of	traditional	connectors	or	cables	of	particular	
length.

Furthermore,	we	produce	standard	or	specific	
steam	generators	according	to	our	client’s	
demands.

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.

DROŻDŻOWNIKI
YEAST PROLIFERATION TANKS
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Helkra	oddaje	do	dyspozycji	klientów	swoje	
doświadczenie,	które	owocowało	przez	50	lat	
podczas	projektowaniu	oraz	produkcji	grzałek	
elektrycznych	do	różnych	zastosowań.

Z	uwzględnieniem	warunków	pracy,	nasze	
grzałki	są	produkowane	z	najbardziej	wydajnych	
stopów	stali	nierdzewnej	obecnych	na	rynku,	
takich	jak	Incoloy	800,	które	spowalniają	korozję		
spowodowaną	użyciem	detergentów.
Dysponujemy	szerokimi	zasobami	zaślepek	
i	złączek	ze	stali	nierdzewnej.

Posiadamy	szeroki	wachlarz	bojlerów,	które	
mogą	być	montowane	z	grzałkami	elektrycznymi	
i	termostatami.	Ponadto	produkujemy	szeroka	
gamę	bojlerów,	które	mogą	być	wykonane	
z	zamontowana	grzałką	i	termostatem.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

Helkra	offers	the	clients	their	experience	which	
gave	results	during	50	years	of	activity	based	
on	designing	and	manufacturing	electric	heating	
elements	for	different	applications.

Considering	working	conditions,	our	heating	
elements	are	manufactured	from	the	most	efficient	
stainless	steal	alloys	which	are	currently	available	
on	the	market,	such	as	Incoloy	800	which	slows	
down	the	corrosion	process	caused	by	the	use	
of	detergents.

We	hold	a	wide	range	of	stainless	steel	stoppers	
and	connectors.	We	offer	a	wide	choice	of	heaters	
which	may	be	mounted	with	electric	heating	
elements	and	thermostats.

We	also	produce	a	great	variety	of	heaters	which	
may	be	manufactured	with	heater	and	thermostat	
installed.

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.

ZMYWARKI PROFESJONALNE
PROFESSIONAL DISHWASHERS
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Dla	sektora	biomedycyny	projektujemy	
i	produkujemy	elementy	grzewcze		o	różnych	
typologiach.

Elementy	tubowe	ze	zróżnicowanymi	modelami	
zaślepek	i	złączek,	maty	grzewcze	silikonowe	
lub	poliestrowe	do	różnych	zastosowań	takich	jak	
sterylizatory	do	gabinetów	stomatologicznych,	
wyposażenia	sal	medycznych.

Helkra	nie	ogranicza	się	do	dostarczania	
elementów	grzewczych	tubowych,	elastycznych	
ogrzewaczy	silikonowych	lub	poliestrowych,	
ale	jest	w	stanie	dostarczyć	bojlery	ze	stali	
nierdzewnej	wraz	grzałkami	elektrycznymi	
i	termostatami,	zaprojektowanymi	we	
współpracy	z	klientem.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	jakości	i	bezpieczeństwa	
elektrycznego.	Na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

To	suit	the	needs	of	biomedicine	sector	we	
design	and	produce	heating	elements	of	different	
typologies.

We	offer	tubing	elements	with	different	models	
of	stoppers	or	connectors,	silicon	and	polyester	
heating	mats	for	various	applications,	such	
as	sterilisers	for	dental	clinics,	medical	rooms	
equipment.

Helkra	does	not	only	produce	tubing	heating	
elements,	flexible	silicon	or	polyester	heaters,	
but	can	as	well	deliver	stainless	steel	boilers	
with	electric	heaters	and	thermostats	designed	
in	cooperation	with	the	client.

Our	products	comply	with	international	standards	
regarding	electrical	quality	and	safety,	at	the	
client’s	request	we	may	provide	main	certificates.

BIOMEDYCYNA
BIOMEDICINE
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Produkujemy	elementy	i	systemy	grzewcze,	które	
znajdują	szerokie	zastosowanie	w	dziedzinie	odnowy	
biologicznej	m.in.	przy	budowie	saun,	łaźni	tureckich,	
jacuzzi,	basenów,	mini	basenów,	suszarek	do	włosów,	
sprzętów	do	salonów	kosmetycznych	itp.	Dla	każdego	
rodzaju	zastosowania	dobieramy	odpowiednie	
rozwiązania	zgodne	z	oczekiwaniami	klienta.

Przykładowo	dla	wanien	z	hydromasażem,	mini	
basenów,	basenów	lub	SPA	zalecamy	użycie	
elementów	grzewczych	tubowych	lub	kompletnych	
systemów	grzewczych.	W	procesie	produkcji	naszych	
grzałek	wykorzystujemy	najwyższej	jakości	stali	
nierdzewną	jak	np.	Incoloy	800	lub	tytan,	posiadający	
zwiększoną	odpornością	na	działanie	czynników	
korozyjnych	takich	jak	wysokie	stężenie	chloru	często	
występujące	w	tego	typu	miejscach.	

Zakład	produkcyjny	oraz	wykwalifikowana	załoga	
stanowią	gwarancje	przygotowania	grzałek	
najwyższej	jakości.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	
dotyczącymi	jakości	i	bezpieczeństwa.	Posiadamy	
odpowiednie	certyfikaty	potwierdzające	spełnienie	
wymaganych	standardów.

In	the	fields	of	cosmetic	industry	and	wellness	we	
produce	heating	systems	and	elements	designed	for	
different	applications,	such	as	saunas,	Turkish	baths,	
whirlpools,	swimming	pools,	mini	pools,	hair	dryers	
and	beauty	saloons	equipment.	For	every	application	
we	cooperate	with	our	clients	to	find	the	best	
solution.

Regarding	hydro	massage	baths,	mini-pools,	
swimming	pools	and	SPA,	we	can	produce	tube	
or	complete	heating	elements,	products	made	of	
stainless	steel,	such	as	Incoloy	800	or	titanium	which	
are	more	resistant	to	corrosive	factors,	such	as	high	
chloride	concentration,	frequently	occurring	in	these	
applications.

Heating	elements	are	used	in	Finnish	saunas	and	
boilers	for	Turkish	baths	are	wholly	our	domain.	
In	cooperation	with	our	clients	we	manufacture	
high	quality	appliances	in	our	production	plant,	
our	qualified	team	guarantees	the	highest	quality.

Our	products	comply	with	electrical	standards	
regarding	quality	and	safety,	at	the	client’s	request	
we	may	provide	main	certificates.

BRANŻA ESTETYCZNA I JACUZZI
COSMETIC INDUSTRY
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Projektujemy	i	produkujemy	szeroką	gamę	
systemów	grzewczych	do	chłodzenia	powietrza	
dla	urządzeń	chłodniczych.

Do	tych	aplikacji	projektujemy	i	produkujemy	
elementy	tubowe	gładkie	lub	ożebrowane	
z	grzałką	dwufazową	lub	trzyfazową	z	miedzi	
lub	z	różnych	rodzajów	stali	nierdzewnej,	
spawanych	na	korkach	lub	skompletowanych	
z	termostatem.

Nasze	elementy	grzewcze	są	wykorzystywane	
w	kotłach	na	brykiet	pracujących	w	układzie	
zapłonowym,	wykorzystując	różne	kształty	
geometryczne	dopasowujemy	się	do	każdego	typu	
urządzeń.

Nasze	produkty	spełniają	międzynarodowe	normy	
gwarantujące	jakość	i	bezpieczeństwo	elektryczne,	
na	prośbę	klienta	możemy	cechować	produkty		
właściwymi	certyfikatami.

We	design	and	produce	a	wide	range	of	heating	
systems	for	air	cooling	intended	for	refrigerating	
appliances.

For	these	applications	we	design	and	produce	
tubular	elements	-	smooth	or	ribbed	with	
two-phase	or	three-phase	heater	made	of	
copper	or	different	types	of	stainless	steel,	
welded	on	plugs	or	complete	with	thermostat.

Our	heating	elements	are	used	in	briquette-fired	
boilers,	working	with	ignition	system,	by	using	
different	geometric	shapes	we	adjust	to	each	
type	of	appliances.

Our	products	comply	with	international	
standards,	which	guarantee	electrical	quality	
and	safety,	at	the	client’s	request	we	may	mark	
the	products	with	proper	certificates.

KLIMATYZACJA, KOTŁY I BOJLERY
AIR CONDITIONING – BOILERS
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Helkra	dysponuje	bogatym	asortymentem	
produktów	stosowanych	w	urządzeniach	
domowych	takich	jak	np.	piece,	mikrofalówki,	
parowe	urządzenia	do	mycia	i	do	wszystkich	
urządzeń		które	wykorzystują	elementy	grzewcze.

Projektujemy	i	wykonujemy	we	współpracy	
z	naszymi	klientami	najlepsze	produkty,	
aby	znaleźć	rozwiązania	najwyższej	jakości	
i	wydajności.

Oprócz	dostarczania		grzałek	elektrycznych	
projektujemy	również	kompletne	systemy	
grzewcze	do	generatorów	pary	służących	
do	czyszczenia	domu	lub	do	prasowania.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	przydatności	żywności	
i	są	zgodne	z	normami	elektrycznymi	jakości	
i	bezpieczeństwa,	na	życzenie	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

HELKRA	offers	a	wide	range	of	products	
used	in	household	equipment,	such	as	ovens,	
microwave,	steam	generators	as	well	as	solutions	
for	all	appliances	where	heating	elements	are	used.

In	cooperation	with	our	clients,	we	design	
and	produce	the	best	products	to	find	the	highest	
quality	and	performance	ones.

In	addition	to	providing	electric	heaters,	we	design	
complete	heating	systems	designated	for	steam	
generators	intended	for	house	cleaning	or	ironing	
and	other	appliances.	

Our	products	comply	with	international	provisions	
concerning	food	safety	and	conform	to	electricity	
standards	of	quality	and	safety,	at	the	client’s	
request	we	may	provide	main	certificates.

AGD
HOUSEHOLD EQUIPMENT
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HELKRA	dysponuje	szerokim	wachlarzem	
produktów	do	podgrzewania	i	utrzymywania	
temperatury	w	samochodach	osobowych,	
ciężarowych	i	przyczepach.

Grzałki	elektryczne	rurkowe,	elastyczne	
silikonowe	lub	poliestrowe	podgrzewacze	
są	zazwyczaj	używane	do	ogrzewania	wody.	
Ponadto	są	stosowane	do	podtrzymania	
temperatury	w	płynach	silnikowych	samochodu	
lub	w	systemach	przeciw	zamarzaniu	wody.

Do	ogrzewania	powietrza	produkujemy	grzejniki	
elektryczne	ożebrowane.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	bezpieczeństwa	i	jakości	
elektrycznej,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

HELKRA	offers	a	wide	range	of	solutions	for	
heating	and	maintaining	heat	in	cars,	special	
vehicles,	trucks	and	trailers.

Tubular	heating	elements	or	flexible	silicon	or	
polyester	heaters	are	commonly	used	to	heat	
water.	Moreover,	these	are	used	to	maintain	
temperature	of	vehicle	engine	fluids	or	
anti-freezing	systems.

We	also	produce	ribbed	electric	heaters	for	air	
heating.

Our	products	comply	with	international	standards	
regarding	electrical	quality	and	safety,	at	the	
client’s	request	we	may	provide	main	certificates.

MOTORYZACJA I KEMPINGI
CARS AND CAMPERS
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HELKRA	posiada	szeroką	gamę	produktów	
stosowanych	w	branży	opakowań	dla	różnych	
sektorów:		spożywczego,	chemicznego,	
farmaceutycznego,	tytoniowego.

Elementy	grzewcze	dla	tych	zastosowań	
mogą	być	ożebrowane	z	przekrojem		
okrągłym	lub	prostokątnym,	maty	sylikonowe	
lub	poliesterowe,	elementy	tubowe	odlewane	
w	aluminium	lub	nagrzewnice	elektryczne.

Każda	grzałka	elektryczna	jest	projektowana	we	
współpracy	z	klientem	w	zależności	od	potrzeb.	
Zapewniamy	również	profesjonalne	doradztwo	
techniczne	umożliwiające	dokonanie	najlepszego	
wyboru.

Nasze	produkty	są	zgodne	z	międzynarodowymi	
przepisami	dotyczącymi	jakości	i	bezpieczeństwa	
elektrycznego,	na	życzenie	klienta	możemy	
dostarczyć	certyfikaty	główne.

HELKRA	offers	a	wide	variety	of	packaging	
products	used	in	packaging	industry	for	
different	sectors	of	food,	beverages,	chemical,	
pharmaceutical	and	tobacco	industry.

Heating	elements	designated	for	these	
applications	may	be	ribbed	with	round	or	
rectangular	cross-section,	silicon	or	polyester	
mats,	cast	aluminium	tubing	elements	or	heating	
batteries.

Each	heating	element	is	designed	in	cooperation	
with	the	client,	tailored	to	the	needs,	we	offer	
technical	consulting	in	assisting	to	make	the	best	
choice.

Our	products	comply	with	international	standards,	
which	guarantee	electrical	quality	and	safety,	
at	the	client’s	request	we	may	provide	main	
certificates.

MASZYNY PAKUJĄCE
PACKAGING
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HELKRA	udostępnia	swoim	klientom	
doświadczenie,	które	wynika	z	50-letniej	
działalności,	projektując	i	produkując	elektryczne	
elementy	grzewcze	dla	profesjonalnego	sektora	
prasowalniczego.

Nasze	elementy	grzewcze	mogą	być	
wytwarzane	z	miedzi	lub	z	różnych	stopów	ze	
stali	nierdzewnej,	takich	jak	AISI	321,	AISI	316,	
Incoloy	800	i	Incoloy	825.	Posiadamy	szeroką	
gamę	kołnierzy	i	zacisków	wykonanych	z	różnych	
materiałów.

HELKRA	provides	its	customers	with	its	own	
experience	that	results	from	50	years	of	activity,	
designing	and	producing	electrical	heating	
elements	for	the	professional	ironing	sector.

Our	heating	elements	can	be	manufactured	in	
copper	or	in	various	stainless	steel	alloys	such	as	
AISI	321,	AISI	316,	Incoloy	800	and	Incoloy	825.	
We	have	a	wide	range	of	flanges	and	fittings	in	a	
variety	of	materials.

PROFESJONALNE PRASOWANIE
PROFESSIONAL IRONING
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HELKRA	oprócz	produkcji	szerokiej	gamy	
elementów	grzewczych	do	wielu	różnych	
zastosowań,	od	ponad	20	lat	produkuje	bojlery	
do	użytku	w	różnych	urządzeniach,	takich	
jak	ekspresy	do	kawy,	dozowniki	do	napojów	
gorących,	zmywarki	do	naczyń,	generatory	pary	do	
pieców,	generatory	pary	stosowane	w	kosmetyce,	
żelazka	i	inne	zastosowania	wymagające	bojlerów.	
Wszystkie	oferowane	bojlery	są	produkowane	
w	naszej	fabryce,	a	dzięki	zaawansowanej	
technologii	oferujemy	produkty	o	wysokiej	jakości.

HELKRA	apart	from	the	manufacturing	of	
a	wide	range	of	heating	elements	for	many	
different	applications,	for	over	20	years	has	been	
manufacturing	boilers	for	various	applications	
such	as	coffee	machines,	hot	drinks	dispensers,	
dishwashers,	steam	generators	for	ovens,	steam	
generators	for	the	cosmetics,	ironing	and	any	other	
application	that	requires	a	boiler.	All	of	our	boilers	
are	entirely	produced	within	our	plant	and	thanks	
to	our	advanced	technology	we	can	offer	products	
with	high	quality.

BOJLER
BOILER
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DLACZEGO WARTO
ZAUFAĆ NASZEJ FIRMIE?
WHY OUR COMPANY IS 
TRUSTWORTHY?

50	lat	doświadczenia	
w	produkcji	grzałek	
elektrycznych.

50	years	of	experience	
in	production	of	electric	

heaters.

Bezkompromisowa	
jakość	i	gwarancja	

bezproblemowego	działania.

Uncompromising	quality	
and	trouble-free	work	

guarantee.

Pełne	wsparcie	serwisowe	
w	okresie	gwarancyjnym	
jak	i	pogwarancyjnym.

Full	service	support	during	
the	warranty	period	and	
post-warranty	service.
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HELKRA	Sp.	z	o.o.
ul.	Magazynowa	7	DC	5	

55-040	Bielany	Wrocławskie
POLSKA	/	POLAND

NIP:	667-23-71-691
REGON:	122680090

tel.:	+48	71	721	5081
fax:	+48	721	50	79

info@helkra-eu.com
www.helkra-eu.com


